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the author believes that the principle of simplicity and clarity of the
theoretical statements can eliminate such problem.

The author concludes that modernization of educational lexicon
connected with the transformational processes within it, is the sing of
the active enrichment of Ukrainian vocabulary through the intensified
borrowing processed, development of the native lexical resources used
in the inter-connected spheres, such as IT, philosophy, social science,
culturology ect.

YAK 81-112 Mapig 3apiHoBQ

3ACAAU HOPMYBAHHS AEKCUYHOI
CUCTEMMU MOBM B KIHLLI XIX -
HA MOYATKY XX CT. | XYAOXHS MPAKTUKA

Y emammi pozenanymo npunyunu i 3acaou HOpMy8aHHs NEKCUYHOL
cucmemu mosu xinysa XIX — novamky XX cmonims y 38 43Ky 3 CYCRiNbHO-
icmopuunuMu 0OCMAsUHAMY, WO SNAUHYIU HA POPMYBAHHA MO204ACHOT
MO6HOI  cumyayii. Buceéimneno ocumoeni meopemuuni HACMAHOBU
MOB03HABYIE U000 CMAHOAPMU3AYIT MePMIHON02IYHOI NeKCUKU, AKI
cmanu  BUBHAYANLHUMYU Y (POpMYBAHHI CNOBHUKA YKPAIHCLKOI MO8U
3a2an0M.

Kniwouosi cnosa: mosna Hopma, eapianmuicmb, HOPMYSAHMS,
Koougikayis,  nypusMm,  JEKCUKO-CEMAHMUYHA  CUCMEMd MO,
MEPMIHON02Is, 3a2aNbHOBHCUBANA JIEKCUKA.

The article deals with the principles of the lexical system
standardization at late 19th and early 20th centuries in connection
with socio-historical circumstances that influenced the formation of
the linguistic situation of the time. The main theoretical guidelines of
linguists concerning standardization of terminological vocabulary, which
became the defining factors in the formation of the Ukrainian language
vocabulary in general, are highlighted.

Key words: language norm, variation, standardization, codification,
purism, lexical-semantic system of language, terminology, common
vocabulary.

[IpobiemMa HOpMyBaHHS CJIOBHHKA YKpaiHCBKOI  MOBH
B kinmi XIX — ma modyarky XX cT. Oyna 3yMOBJICHA IMpoIcCaMu
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JeMOoKpaTu3alii B CyCHUIBHO-TIONITHYHINA cdepi Ta BuMarana
NPakTUYHOTO U TEOPETHYHOTo po3B’si3aHHA. Jlo CTBOpeHHs
€IMHOTO  JIITEpaTypHOr0  CTaHAApTy MparHyid JIHTBICTH,
MUCbMEHHMKH, IyONiYHi JisUi SIK YYaCHHUKHM MOBHHX IHCKYCIH,
omyONikoBaHMX  Ha  CTOpiHKax  mepioauku.  JlocmigHUKA
niHrBicTHyHO1 KoHTpoBep3u M. IlaBmiok Ta b. Coxon BU3HAYMIH
JIBI OCHOBHI MPOOJIEMHU JHUCKYCIi: npo cmamyc yKpaincbKoi Moeu
1 npo nepcnekmusu po3sUmMKy yKpaincoKkoi aimepamypnoi mosu
ma it eapianmie [Cabmnina 2008: 6 — 7).

Onmna i3 HalBaXNIUBIIIMX O3HAaK pPO3BMHEHOI MOBH —
YHOpMOBaHa JiekchuyHa cuctema. OnHaK, YyMOBH, B SKHX
(GyHKIIIOHYBajla TOro4acHa MoBa (cepeloBHUIEe 0araTOMOBHOCTI,
BIUIUB POCIHCHKOI, MONBCHKOi, PYMYHCHKOi, HIMEIBKOI MOB,
TepUTOpiajbHa PO3MEKOBAHICTh YKPaiHCBKUX 3€MeNb, 3a00pOHH
JPYKOBaHOTO CJIOBa Ta 1HIII YTHCKM YKpaiHCBKOi MOBH),
YCKJIQJAHIOBATH BHUPOOJCHHS €JUHOTO JIEKCHYHOTO CTaHOapTy.
JICCM (nexcuko-ceMaHTHYHa CHCTEMa MOBH) TIOCTaBajla SK
TUTIOPAallEHTPUYHE YTBOPEHHS — HAsBHICTH BEJUKOI KiIBKOCTI
BapiaHTHUX Ha3B TIOHATH CIOHyYKajla MOBO3HaBHiB [0 IX
yHidikauii, HopManizamii. OnpaiioBaHHs MOBHHX HOPM TOTO Yacy
OyJ10 BUKJIMKAaHO EMIIPUYHUMH MOTpedaMu, a TOMy ¥ BHBYAJIOCS
NEepeBAKHO B MPAKTUYHHX AacCleKTax, He Mar4d Mg co0oio
TOTOBOTO TEOPETHYHOTO MiATpyHTA. [lopsin i3 TepMiHOM «HOpMay
MOBO3HABII AKTHBHO BXHBaJH TEPMIHHM «CTaHAAPT» 1 «IIpaBo
rpoMaasHCTBa» (Bim monm. «prawa obywatelstwa») [Kapikosa
2012: 8]. HocmimxyBaHuii Mepiof CTaB SKICHO HOBUM ETarioM
OCMHUCIICHHSI LMX MOHATh. HOBITHIM ySBICHHAM TOCHPUSIN
YCBIIOMJIGHHSI MOBH $SIK CUCTEMH Ta YTBEPIKCHHS B JIIHTBiCTHIII
CTPYKTYpaNliCTCHKHX MiAXOMIB, SIKi MPUHUILIA HA 3MiHY iICTOPUYHIN
napaaurMi. MoBHY HOpPMY MOYHMHAIOTh BUTIyMaudyBaTH dYepes
MOHATTA CHCTeMHOCTi. [Iponecu Hopmamizamii Mamu IJisi TOTO
Yyacy HaJ3BHYAHO Ba)KIMBE NMpaKTHYHE 3HAYCHHS, ajyKe Bil HUX
3aJie’Kal0 BUPOOJICHHSI €IMHOI JiTeparypHoi MoBH. HaiiGinblie
YKpaiHChKi MOBO3HAaBIi BimguyBasiM moTpeOy Yy CTBOpPEHHI
BJIACHOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO amapary, a TOMY I MUTaHHS IOCTae
HEHTPaJbHUM y CIIpo0ax HOpMallizalii YKpalHChKOT JIEKCHKH.

OcHoBHI 3acanu, siki Oynu BUpoOJeHI IUIs cTaHgapTH3amii
TEPMIHOJMOTii, 3aCTOCOBYBAJUCh BUCHUMHU 1 IS BIOPSIKYBAHHS
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JICCM 3aranom. 3okpema, TOJIOBHAa BHMOIa, BHUCYHYTa 1O
TepMiHa, — BIAMOBIAHICTH CHCTEMi, MOIIMPIOBAJACH Ha BCi
00’exktr  HopMmaizamii. TepMiHomyoris 1  3araJbHOBXHBaHA
JIeKcWKa TOro mepiogy Oynu B3aeMo3aieXHUMH. [lOTykHOIO
TEHJICHIII€I0 CTa€ TIONOBHEHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary 3 >KUBOi
MoBH. CrocTepiraroTbcsi i 3BOPOTHI NPOLECH: MHUCbMEHHUKU
HEpIKO BHKOPHCTOBYIOTH Y CBOiX XyIOXKHIX TBOpax Ha3BU
ragy3eBHX MOHATb, a MOMIMPEHI TEPMiHM 3 YacoM 3a3HAIOTh
JIeTepMiHOJIOTI3aIlii.

VY pO3BHUTKY TEpMIHOTBOPEHHSI i HOPMYBaHHS TEPMIiHOJIEKCHKH
nepwuni eman (k. XIX — 1905 pp.) — nepiox, Komu uepes
3a00pOHY YKpaiHChKOI MOBH HayKOBa Po0OTa MPOBAAMIIACS MaiiKe
BUKJIIOYHO IpH cTBOpeHoMy y JIpBoBi y 1873 p. HaykoBomy
toBapuctBi imeHi Tapaca IleBuenka (HTLI), mnepmomy
HAyKOBOMY IIEHTPI Ha 3pa30K €BPOINCHCHKUX aKajeMii (Ha
cXifHil xe YKpaiHi uepe3 3a00pOHU PO3BIAKHM MajH HEPEBaXKHO
eTHorpadiune crpsiMmyBaHHs). Ha mpoMy «miaroroBdomy» ertarti
CTBOpEHHS TepMiHoIIOTiT copMyBanucs aBa MiAXOOU 10 OOpaHHS
TEpMIHOIOTiYHOT HOMiHaii: a) TepMiHOTBOPEHHS Ha 0a3i HAPOIHOT
moBu (B. Jlesuupkuii, 1. Ilymroit, 1. Bepxparcekwmii, 1. Kanmsk,
P. Ilerenbcbkuii); 0) BBEACHHS IHTEPHAIIOHAIBHOI TEPMiHOMOTIT
(I. Topbauescbkuit, C. Pynuuupkuii, M. Bikyn, A. CemeHIOB).
Jpyzuii eman (1905 — 1918 pp.) — OisSUIBHICTH HOBOCTBOPEHOTO
KuiBcekoro naykoBoro TtoBapuctBa im. T. IlleBuenka (YHT),
YHCIeHHUX TYPTKIB NpW HaBUaIbHUX 3aknanax Kuesa, Xapxosa,
Yepnirosa, OnecH Ta iH. BETUKUX MICT.

AKTHBHO BHOpMOBYBaTH ykpaiHcbky JICCM mowanu micis
nporoJyiomeHHs  Ykpaincekoi Hapomnoi PecmyOmixku (1917 p.)
1 ckacyBaHHS 3a00pPOHM LIONO YKPaiHCBKOI MOBH. 3alliKaBJICHHS
miero  mpobnemoro  HaOyBae  MacoOBOTO  TOUIMPEHHS,  HAJ
BUPOOJIICHHSIM MOBHHX HOPM IIpalioBajo, 30Kpema, 1 YKpaiHCbKe
HayKkoBe ToBapucTBO B KueBi (rosmoBa M. I'pyrieBcbkuii).

JliarBictu 20-x pokiB XX CT. BUCYHYITH HU3KY NPHHLUIIB
Kofudikallii: opieHTaIlii Ha BIAcHI BHpaXajbHI 3aco0u,
BIJIIIITOBXYBaHHS BiJl POCIHCHKOTO Ta TMOJILCHKOTO iiOMIB,
3aJy4eHHs JUIA apryMeHTalil MPUKIaAiB 3 iHIINX CIIOB’SHCBKUX
JiTepaTypHUX MOB — HaWYacTillle 4eChKOi Ta cepOCHKOI, aKTUBHE
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BUKOPHUCTAHHS AiaJIeKTHUX CHiB (Tak 3BaHUN «eTHOTpadizm»),
320X0UYEHHS /10 TBOPEHHS HEOJIOTI3MiB.

0. [IlleBenboB Ha3zuBae JBa MiAXOAW B JIEKCHYHOMY
HOPMOTBOPEHHI — «POMAaHTH3M ICTOPUYHHUI» Ta «POMAHTH3M
etHorpadiunuity [lllesenvoB 1987]. «lcmopuunuii pomanmuszm»
00CTOIOBaB BIiJHOBJICHHS JIaBHIX Ha3B, 30KpeMa 00U KO3albKOl
nepxkaBu XVII cromitrs: dy6 — Benukuii 4oBeH Ha 20 — 40 4OIOBIK;
2epyb — CyTHUKa Tepe] 0aTaiiero Mopi3HO ad0 MaIMMU KYTIKAMU;
yaiika — HaMEHYBaHHs TIaBHOTO 3ac00y.

i icropu3sMu BXWBaJIM NHCBMEHHUKH B XyAOKHIX TBOpax
3 iHQOPMATUBHOIO METOIO 1 1715l CTBOPEHHSI KOJIOPUTY BiATIOBITHOTO
XpoHOJIOTiUHOTO Tepioay: [licis cbo2o 0noGidanus GePHYIUCD
MU HaQ nocmosautll 06ip, oonpasuiu 6puuxy 3 Kinomu ¢ Hikonono,
a cami, noo6ioaguiu, HAUHALU OPO O HOMUPLOX BECLAX 3 PYIeBUM
ma u nonauau 6 Kynanisxy, oe xonucey 6ye Bamapvog xiw (Onexca
Cropoxenko). Jleski TepMiHM 3TOAOM TEPEOCMHCIIOIOTHCS
1 HaOyBalOTh HOBHX IEPEHOCHHUX 3HAYCHb, METa(POPHU3YIOUYHCH:
Henv cxinuuscs cnosechumu cepyamu (SIxis Kaaypa).

Jlekcuky Ko3albkoi 00U OyJ0 MEBHOKO Mipoio YHi(iKoBaHO
y BIMCHKOBIH Ta aAMiHICTpaTWBHIN cdepax, OJHAK IOCTaBaia
po0eMa BiTHOBJICHHS] HOMIHAIIN B 1HIIUX TaTy3sX, 1 A1 HUX, SIK
MPaBUIIO, TAKOXK 3aCTOCOBYBJIM €THOTpaiUHUIN MPUHIIHII.

[IpuxunsHUKN  emuozpaghiunozo  nidoxedy TPONOHYBAIU
CTBOPIOBAaTH CJIOBA HAa MO3HAUCHHS HOBHX MOHATH Ha 0asi >KMUBOI
HApOIHOI MOBH (Muiuys — «JIepiKak BeClay; bicmpa — «meuisiy,
auma — «poziuey). Ilpore He BCi 3ampONOHOBAHI JIEKCEMU
(hikCyBallu CIIOBHUKH TOTO 4Yacy a0o X MOAaBalld JIMIIE iX OLIbII
JaBHE HeTepMmiHoONoriyne 3HadeHHs. Hampukman, «CrnoBapb
yKpaiHCbkoi MOBU» b. I'piHUEHKa CIOBO Munuysi TIYMA4UTh SIK
«KOCTBIIB, AepeBdaiikay (CroBapb ykpaiHcbkoi MOBH, 11, 424).

lonosa mpupognuuoro Bimminy IYHM O. Swnara, omun
3 SICKpaBUX MpEACTAaBHUKIB eTHOOOTaHikM, uieH [IpaBomucHo-
TepMiHoNoriyHoi Komicii KwuiBcbkoro HayKoBOTO TOBapHCTBa,
CTBEpI)XKYBaB, IO HaWKpamle Kepeno JUis IOTOBHEHHS
0OTaHIYHOT JIGKCUKM — II€ HApOJHA JiaJiekTHA MOBa: «BHOWUpPATH
3 TYIIl HapOJHOI MOBHU BCi Ti Ha3BU, BUPA3H, TCPMiHH, SKi MAIOTh
BiJTHOILIEHHS A0 TOi YM TOI raiy3i 3HaHHsI 1 TUIbKH MOTIM yAaBaTHCS
0 JiTepaTypHOro Marepiaiy. TigbKH YSBHBIIM COOi B IOBHIH
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Mipi, SIKa BXKE€ €CTh Yy HAIlOro HapolIy HayKoBa MOBA, HayKOBHI
IS 3MOXKe JOTIOBHIOBATH ii BIaCHMUMHU IUITYYHHMH TEPMiHAMH
Ta Ha3BaMW», — MHIIE BUEHU y CBOil craTTi «HeraiiHa cnpaBa B
PO3BHUTKOBI YKpaiHChKOi Hayku i mkonu» [Anara 1917: 7 — 8].

3a OMM TOpUHOMIIOM, IO OyB TPUPOTHUM pedieKcoM
€BPONCHCHKUX  pOMAaHTHYHMX  TeHaeHidn  XIX  cromiTrs,
MOTOJKYBAJIUCh He BCi. 3acTapinum ioro BBakaB B. CamilineHko:
«[IpuHIIUIY KpaliHBOTO eTHOTpadi3My, MOXKE, €AMHO MPABUIBHOTO
B cepeanHi XIX BiKy, MM Temep MOBHHHI 3PEKTHUCS 1 Yeprose
3aBAaHHs 0auUTH y BUKOPHCTaHHI 310paHoro Bke, MPUTrOoTOBAHOTO,
BUPOOJIIEHOTO 10 TBOPYOi pOoOOTH HaJ IIKUIBHOIO 1 MOIMYISAPHOIO
niteparypoto» [Camiiinenko 1958: 372]. M. I'pymieBcbkuii Takox
BBa)KaB 1€ MPUHIMIT MParMaTM4yHO HEIOUIIBHUM JJsl HAyKOBOi
MOBH TOTO 4acy, aJKe TEpMIHOJIOTiYHA JIEKCHKA, CTBEPAXKYBaB
BUCHHI, HEOOXi/lHA HETaifHO, a TOMY KOPHUCTYBAaTHCh JOLINbHIIIC
TuM, 1110 BXke € [CaBuenko 1926: 184].

@daxieni [YHM He Mamu cnoiuibHOI AyMKH TIpO  JpKepena
YTBOPEHHsI HOBOI JIEKCHKHU. ICHyBasio ABI OCHOBHI TEHJCHIII: Iie
KOMITPOMIC Mi»X HapOIHOK MOBOIO 1 MOBOIO HOBOI iHTENIreHIN] Ta
KOMITPOMIC y I000pi CITiB 3aXiJHUX i cXigHux perioHiB [Comoakina
2000: 71.

CycninbHo-icTopu4Hi 0OCTaBMHM BIUIMBANM Ha JIIHTBICTUYHY
OYMKY B IUIOMY 1 3yMOBHJIM HOIIMPEHHS MaHIBHOT MyPHCTHYHOI
Tpamuuii B Hid. Lleit mpomec OyB «IparHeHHSM CTBEPAWTH
caMOOyTHICTh HaIlioHaTbHOT MOBHU. [lomiOHO BinmpomKyBamacs
YecbKa MOBa, BUSBIISIIOUM CIIPOTUB JI0 TepMaHi3MiB, Oolrapchka —
JI0  TIOPKI3MiB, pyMyHCbKAa — JIO CIIOB’SIHI3MIB  TOIIOY»
[€Epmonenko 2000: 541]. IlpencTtaBHUKaMH KHUIBCBKOi IIIKOJIH
(xkpaiiapoi mypuctuynoi) Oynu A. Kpumcekwii, €. TumyeHko,
O. Kypuno (panni mpami), M. [nmagkuii, C. CMepeuHHCHKHIA,
B. CimoBuu Ta I. Orienxo. [Morsimun xapkiBchKkoi (OoMipKoBaHOT
MYPUCTUYHOI) JIHTBICTUYHOI IIKOMM  BiAOUTO Yy  Tparsx
O. Cunsscekoro, M. Cymumu, M. HakoHeuHOro, B Mi3HIIIHMX
poborax O. Kypuo. OOujiBa HayKOBi TOBapUCTBA y CBOIX IMparsix
BUCJIOBITIOBAJIM TYMKH 3 MPHUBOLY MOBOTBOPYHX IMPOIIECIB, ane HE
OTIPHJIIONHIOBANIM MPOTPaMOBHX JOKYMEHTIB, sIKi O JekiapyBanu
norsiay iHetuTyin. konu mo-pisHOMY BuUpilryBaiu mpoOiemy
CNiBBIOHOWEHHS IHMEPHAYIOHAILHO20 MA YKPAIHCbKO20 B TIPOIIECi
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VOOPAOKYBaHHS JIeKCMYHOI cucTeMu. [lomipkoBaHi MypuCTH
BBa)KaJIH 3aII03UYEHHSI, 30KpeMa CJI0Ba 3 JIATUHCHKUMH, TPELIbKIMU
KOPEHSIMHU 3aKOHOMIPHHUM SIBHLIIEMY HayKoBiii MoBi. [IpencraBHukn
XapKiBChKOT IIKOJIM, «IOMIpKOBaHi MYPHUCTH» TEX MparHyiIu
HIBENIIOBaTH POCIHCHKMII BIUIMB Ha YKpailHCHKY MOBY, ajie He Oynu
TaKUMH KaTeTOPHYHMMHU 1 OOCTOIOBaJM CHHKPETH3M HapOIHOI
1 KHIDKHOI MOBH, OepydH J0 YBaru CTUJIbOBY JTU(epeHIIaIiIo.

KpaifHi  mypucTH  TpONOHYBadM  3aMiHUTH  TEPMiHH
IHIIOMOBHOTO  TMOXO/PKEHHS MUTOMHUMH, HEPIAKO IITY4HO-
CTBOPEHHUMH, TaK 3BaHUMH «KOBaHUMH» CIIOBaMH, HaIp.:
HyMepayis — uuciyeamHs, abcopbayis — eoupanms, Mikcmypa —
miwanuna. «IHcTUTYT VYKpaiHcekoi HaykoBoi Mosu, — mnucas
4. Jlenuenko, — n6ae mpo Te, MO0 HAOIM3UTH HAYKOBY MOBY IO
3BUYaliHOI KMBOI MOBH Hapofy, 00 HaykoBa ()pa3a, HayKOBHI
TEpMiH YU Ha3Ba CaMOIO CBOE€IO (OPMOIO, CBOIM CIOBOTBOPOM
Oynu 3po3ymii ¥ ONM3bKI HAPOAOBI, HAPOMHINA MOBI» [JlemueHko
1928: 18]. A. KpuMcbkuii HaroiomyBaB Ha TOMY, IO «IIHUPO
HapoIHa» MOBa, MAa€ MepeBard TOMY, IO BOHA 3MIHIOETHCS HE
HIBUJIKO, & KHIKHA, Yepe3 CBOIO IITYUYHICTh, CTA€ 3aCTapijio0 BKe
JUTSL TPETBHOTO, YeTBepTOro mnokominas [Kpumcebkuii 1901: 131].

VY XynokHIH MOBI «KOBaH1» CJIOBa BHKOPHCTOBYBAIH PiJKO,
HaTOMICTh (YHKLII HOMiHalii BiAMOBITHMX MOHATH, SK MPaBHIIO,
BUKOHYBAJIM IHIIOMOBHI JiekceMH. [IMCbMEHHHMKH BXXHMBAaIOTh IX
3aJIeKHO Bifl MPAKTUYHUX 1HHOPMAaLifHO-KOMYHIKaTHBHHUX MOTPeO
i ans yBupasHeHHs MoBH. |. Heuyii-JleBunpkuii, 3anepedyroun
B TEOPETHYHHX Mpalsix moTpedy B HEMUTOMUX €JIEeMEHTaXx, Y>KUBA€E
y CBOIX TBOpax CIIOBAa 0eCcHOMU3M, YEHMPAnizayis, KOCMONOLm,
Hayionanizm. IIpo3aik mOCIyroBy€eThCs BiAMOBIAHUMHE JIEKCEMaMu
yepe3 Opak BlacHe YKpPaiHCBKUX CIIB JJIsl HA3UBAHHS HOBHX SIBHILL
CYCHIIBHOTO XUTTA. MonepHicTr moyatky XX CT. BAKOPUCTOBYIOTh
IHIIIOMOBHI €JIEMEHTH 3 METOI0 yTBEPKEHHS MOBH iHTETIreHIii
y cBoiXx TBOpax. OcOONHMBO 1€ XapaKTEepHO Uil MHCbMEHHUKIB
3axinHoi Ykpainu, B MOBi skuX Oyna ayke MOIIMpEHa JIEKCHKa
MOJBCHKOTO, HIMEUBKOTO, JIATUHCHKOTO TOXOMKEHHSI  TOILO.
3 [BOX BapiaHTHUX HOMIHALIA euguamu — o0bcepgysamu
JI. MapToBHuY 00HMpae CI0BO 3 JTaTUHCHKUM KopeHeM: A, — kaoice, —
cebe obcepsyro (JI. MaproBud). Brmiue iHTepHaImioHaNbHOT
TEpMIiHONOTii Ha MOBY NHCHMEHHHKIB BUSBISBCSA HaBiTh Y TOMY,
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o 3a i1 3pa3kamMu CTBOPIOBAJIM HEOJOTI3MU — aOCTPaKTHI HA3BH,
SKUX MOTpeOyBaia TorouacHa Hayka: Oounax Cemer nobopog nepuii
mpyonauii cunmesy i mie 6dce AOUSK Yumamu OpyKosane, 6 uomy,
HeNnoMimuo OJia 1020 camozo, 3pocmaina Hexims 00 GUUmMmMms, 00
kruoteku (M. KoroOnHCbkHid). Y MPO30BHX K€ TBOpaX aJalTOBaHi
B IIUPOKOMY BXXHTKY TEpPMIHM JOTOMAarajid KOHKPETHU3yBaTu
npodeciiiHi 3aikaBieHHs nepconaxiB: Tomy llanvko npobupascs
nomidic aApmapounux 0o moeo adykama (J1. Maptosuy).

Orxe, nusaxu QopMyBaHHS Ta YHOPMYBaHHS JIEKCHYHOI
cucremu Mexi XIX ta XX cTONiTh BigOMBANMCS B HIMPOKOMY
MOBHOMY  KOHTEKCTi, Opi€HTOBaHOMY Ha (yHKUiOHaJbHE
PO3LIMPEHHST yKpaiHCbKOi JiTepaTypHOi MOBH Ta 00’ €IHAHHS
HAI[IOHAJTBLHOTO IPOCTODY.
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PRINCIPLES OF TERMINOLOGICAL

AND GENERAL LEXICS NORMALIZATION
LATE XIX — EARLY XX CENTURIES

AND ARTISTIC PRACTICE

The article describes the principles of streamlining the Ukrainian
language vocabulary in the late 19th and early 20th centuries. It names
researchers and related items of the problem. The paper highlights
formation of codification basis. Author illustrates ways the principles
of terminology have influenced the establishment of the standard
vocabulary and the entire lexical-semantic system. The processes of
terminologization and determinologization are described in the literature
context, in particular in the prose works of that time.

Socio-historical circumstances have become the main impetus for
the development of a single language standard. Multilingvism, territorial
delimitation, book-printing prohibitions prevented the formation of
uniform rules; therefore, a large number of variant units functioned in the
language. The obstacles at the same time became a factor that prompted
researchers to establish lingual standards different from Russian, Polish
or other languages. There is a new understanding of the norm in this
period, which is associated with the notion of system. A terminology is in
the center of vocabulary valuation.

In the first period of the terms ordering (the late 19th century — 1905)
scientific work was conducted at the Shevchenko Scientific Society in
Lviv. Linguists suggested creating nominations on the dialectal basis or
introducing international terminology.

The second period (1905 — 1918) — the activities of the Kiev
T. Shevchenko Scientific Society and city linguistic schools. Linguists
advanced the principles of codification: focusing on own expressive
instruments, repelling from related languages, using dialectal data,
encouraging the creation of neologisms.

G. Shevelov distinguished two approaches in the normalization of
terms: «historical romanticism» and «ethnographic romanticism.» The
first restored the ancient Cossack names of military, administrative and
social concepts. The second created words based on dialectal language.
However, not all such terms fix dictionaries. Some researchers considered
this principle obsolete, correct only for the 19th century.



Mosa i yac 185

The main trend of valuation is purism. The researchers sought to avoid
common elements with Russian, Polish. The Kyiv school (A. Krymsky,
Y. Timchenko, O. Kurilo) was against the international elements in the
language and offered to replace them with artificial words. The folk
language for representatives of this course has advantages, because it is
understandable and does not change quickly, in contrast to the artificial
book language. But writers in their literature practice use artificial words
rarely. The Kharkiv school (O. Syniavsky, M. Sulyma, M. Nakonechnyi)
considered borrowing to be a natural phenomenon. Other terms used
in literature, when there is no corresponding word in the Ukrainian
language, and also with a stylistic purpose. Writers want to create
a professional environment, to establish the language of the intelligents.
Even writers who in theory have opposed other language words use them.

Linguists used principles of terminology development to standardize
general vocabulary.

YAK 81'38 AHacTacis CuHMUS

YU MOXE BYTU CEHC BE3 CMUCAY
ABO CMMUCA BE3 CEHCY?

Cmamms npuceésauena Numannio QYHKYIOHY8AHHS JIeKCeM «CEeHCH
i «cmucny 8 cydacHii YKpaincoKiu Mo6i. AHaniz 3HauyenHs yux NOHAMb
basyembcs HA iIXHLOMY (DYHKYIOHYBAHHI 6 DI3HUX MUnax OUCKypcy.
Jlocnioxcennsi  ghinocogpcokux  Oxcepen  0ano MONCIUGICMb — ABMOPY
npuimu 00 GUCHOBKY NPO NPABOMIPHICMb BHCUBAHHS TEKCEMU «CMUCTY
AK mepmMiHa Qinocogii.

Knrouoei cnosa: cenc, cmucn, mepmin, Qinocoqhis, Moeo3Ha8CmMeo.

The article is dedicated to the issue of the functioning of the lexemes
«meaning» and «sense» in the modern Ukrainian language. The analysis
of the meaning of these concepts is based on their functioning in different
types of discourse. The study of philosophical sources gave author the
opportunity to come to the conclusion about the legality of the use of
lexemes «meaningy» as a term of philosophy.

Keywords: sense, meaning, term, philosophy, linguistics.

Po3pizHeHHs 3HaueHb CIIiB, TEPMIHIB i iX MpaBUIbHE BKUBAHHS
3abe3meuye Oe3nmepepBHUI pyX HAayKOBOTO 3HAHHS BIIEpes.
Po3BuTOK HayKW, TEXHIKH, KyJABTYpH 1 CYCHiJIbCTBA B MLIJIOMY



